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AUGLÝSING 
um landbúnaðarsamning við Egyptaland. 

 
Samningur um viðskipti með landbúnaðarafurðir milli Íslands og Egyptalands, sem gerður var í 

Davos 27. janúar 2007, öðlaðist gildi 1. ágúst 2007. 
Samningurinn er birtur sem fylgiskjal með auglýsingu þessari.  
Þetta er hér með gert almenningi kunnugt. 
 

Utanríkisráðuneytinu, 17. maí 2024. 
 

F. h. r. 
Martin Eyjólfsson. 

Anna Jóhannsdóttir. 
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Fylgiskjal. 
SAMNINGUR  

um viðskipti með landbúnaðarafurðir 
milli Egyptalands og Íslands. 

 
1. gr. 

Samningur þessi milli Egyptalands og Íslands um viðskipti með landbúnaðarafurðir er gerður 
samkvæmt fríverslunarsamningnum milli Egyptalands og EFTA-ríkjanna (hér á eftir nefndur 
„fríverslunarsamningurinn“), einkum 4. gr. hans. Samningur þessi er hluti af gerningum um myndun 
fríverslunarsvæðis EFTA-ríkjanna og Egyptalands. 

 
2. gr. 

Egyptaland skal veita tollaívilnanir fyrir landbúnaðarafurðir, sem eru upprunnar á Íslandi, eins 
og tilgreint er í 1. viðauka við þennan samning. Ísland skal veita tollaívilnanir fyrir landbúnaðarafurðir, 
sem eru upprunnar í Egyptalandi, eins og tilgreint er í 2. viðauka við þennan samning. 

 
3. gr. 

Eftirfarandi ákvæði fríverslunarsamningsins skulu gilda að breyttu breytanda um þennan samn-
ing: 5. gr. (Upprunareglur og samvinna um tollaframkvæmd), 9. gr. (Magntakmarkanir á innflutningi 
og ráðstafanir sem hafa samsvarandi áhrif), 10. gr. (Tollar og magntakmarkanir á útflutningi), 11. gr. 
(Innlendir skattar), 12. gr. (Greiðslur og yfirfærslur), 15. gr. (Ríkisrekin viðskiptafyrirtæki) og 21. gr. 
(Almennar undantekningar) kaflans um vöruviðskipti. 

 
4. gr. 

Samningsaðilar staðfesta réttindi sín og skyldur samkvæmt samningi Alþjóðaviðskiptastofnunar-
innar um landbúnað. 

 
5. gr. 

Ákvæði samnings Alþjóðaviðskiptastofnunarinnar um beitingu ráðstafana um hollustuhætti og 
heilbrigði dýra og plantna eiga við um réttindi og skyldur samningsaðilanna að því er varðar ráðstaf-
anir um hollustuhætti og heilbrigði dýra og plantna.  

 
6. gr. 

1. Samningsaðilar skuldbinda sig til að halda áfram þeirri viðleitni að auka enn frekar frelsi í 
viðskiptum með landbúnaðarafurðir á grundvelli landbúnaðarstefnu hvors um sig. 

2. Fyrsta endurskoðun skal fara fram eigi síðar en fjórum árum eftir gildistöku þessa samnings og 
skal ákveða frekari endurskoðun jafnhliða þeirri fyrstu. 
 

7. gr. 
Samningur þessi öðlast gildi sama dag og fríverslunarsamningurinn milli Egyptalands og Íslands 

öðlast gildi. Samningurinn gildir svo lengi sem samningsaðilarnir eru aðilar að fríverslunarsamningi 
Egyptalands og EFTA-ríkjanna. 

 
8. gr. 

Ef Ísland eða Egyptaland fellur frá samningnum skal fríverslunarsamningurinn falla úr gildi milli 
þeirra sama dag og uppsögn þessa viðbótarsamnings tekur gildi. 

 
9. gr. 

Viðaukarnir við samning þennan eru óaðskiljanlegur hluti hans. 
 
ÞESSU TIL STAÐFESTU hafa undirrituð, sem til þess hafa fullt umboð, undirritað samning 

þennan. 
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Gjört í Davos 27. janúar 2007 í tveimur frumeintökum á arabísku og ensku og eru báðir textar 
jafngildir. Ef ágreiningur rís um túlkun ákvæða samnings þessa skal enski textinn ráða. 

 
1. VIÐAUKI 

 
Tollaívilnanir sem Egyptaland veitir Íslandi fyrir grunnlandbúnaðarvörur. 

 

Egypskt númer Lýsing Tollalækkun 
 
Kvóti 
(Tonn) 

Úr 1. kafla 
úr 01.01 

Lifandi dýr 
- lifandi hestar 100% Ótakmarkað 

Úr 2. kafla 
úr 02.04 
úr 02.10.90 

Kjöt og ætir hlutar af dýrum 
- Kindakjöt, nýtt, kælt eða fryst 
- Kindakjöt, reykt 

 
100% 
20% 

 
2000 
100 

Úr 5. kafla Vörur úr dýraríkinu, ót.a.   
05.05 Hamir og aðrir hlutar af fuglum með tilheyrandi fjöðrum eða 

dún, fjaðrir og hlutar af fjöðrum (einnig með jöfnuðum 
jöðrum) og dúnn, ekki frekar unnið en hreinsað, sótthreinsað 
eða varið skemmdum; duft og úrgangur af fjöðrum eða 
fjaðrahlutum. 

50% 
 

100 
 

05.11 Vörur úr dýraríkinu, ót.a.; dauð dýr í 1. eða 3. kafla, óhæf til 
manneldis. 

100% 500 
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2. VIÐAUKI 
 

Tollaívilnanir sem Ísland veitir Egyptalandi fyrir grunnlandbúnaðarvörur. 
 

Vöruliður 
nr. 

Íslenskt 
ST-númer Vörulýsing Tollur 

Egyptalands 

    
úr 4. kafla  Mjólkurafurðir; fuglaegg; náttúrlegt hunang; ætar vörur úr 

dýraríkinu, ót.a. 
 

    
0409  Náttúrlegt hunang Tollfrjálst 

    

5. kafli  Vörur úr dýraríkinu, ót.a. Tollfrjálst 

    

úr 6. kafla  Lifandi tré og aðrar plöntur; blómlaukar, rætur og þess háttar; 
afskorin blóm og lauf til skrauts 

 

    

úr 0601  Blómlaukar, rótarhnýði, jarðstönglar, krónur og forðastönglar, í 
dvala, vexti eða blóma; síkóríuplöntur og rætur, þó ekki síkoríurætur 
í nr. 12.12. 

 

 0601.10 Blómlaukar, rótarhnýði, jarðstönglar, krónur og forðastönglar, í dvala Tollfrjálst 

 0601.2001 Síkoríurætur Tollfrjálst 
    

úr 0603  Afskorin blóm og blómknappar sem notað er í vendi eða til skrauts, 
lifandi, þurrkað, litað, bleikt, gegndreypt eða unnið á annan hátt. 

 

 0603.1001 Nellikur (lokaskegg, flamingóblóm, fuglamjólk og paradísarfuglablóm):  
  Flutt inn á tímabilinu frá 1. desember til 30. apríl Tollfrjálst 

    

úr 7. kafla  Matjurtir og tilteknar rætur og hnýði  

    

úr 0702  Tómatar, nýir eða kældir  

 0702.0001 Flutt inn á tímabilinu frá 1. nóvember til 15. mars Tollfrjálst 

    

úr 0703  Laukur, skalottlaukur, hvítlaukur, blaðlaukur og aðrar skyldar 
matjurtir, nýjar eða kældar: 
 

 

 0703.10 Laukur og skallottlaukur, nýr eða kældur Tollfrjálst 

 0703.20 Hvítlaukur, nýr eða kældur Tollfrjálst 

    

úr 0705  Salat (Lactuca sativa) og síkoría (Cichorium spp.) nýtt eða kælt  

 0705.1111 
 

Jöklasalat, flutt inn á tímabilinu frá 1. nóvember til 15. mars Tollfrjálst 

 0705.1191 Annað salat og kálhausar, flutt inn á tímabilinu frá 1. nóvember til 15. 
mars 
 

Tollfrjálst 
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Vöruliður 
nr. 

Íslenskt 
ST-númer Vörulýsing Tollur 

Egyptalands 

úr 0707  Gúrkur og reitagúrkur, nýjar eða kældar  

 0707.0011 Gúrkur, fluttar inn á tímabilinu frá 1. nóvember til 15. mars Tollfrjálst 

 0707.0012 Reitagúrkur, fluttar inn á tímabilinu frá 1. nóvember til 15. mars Tollfrjálst 

    
0708  Belgávextir, með eða án hýðis, nýir eða kældir Tollfrjálst 

    
úr 0709  Aðrar matjurtir, nýjar eða kældar  

 0709.10 Jarðartískokka, ný eða kæld Tollfrjálst 
 0709.20 Spergill, nýr eða kældur Tollfrjálst 
 0709.52 Tröfflur, nýjar eða kældar Tollfrjálst 
 0709.70 Spínat, Nýja-Sjálandsspínat og hrímblaðka (garðspínat), nýtt eða kælt Tollfrjálst 
 0709.9003 Ólífur Tollfrjálst 
    

úr 0710  Matjurtir (ósoðnar eða soðnar með gufu eða í vatni), frystar 
 

 

 0710.21 Ertur, frystar Tollfrjálst 
 0710.22 Belgaldin, fryst Tollfrjálst 
 0710.29 Belgávextir, frystir, ót.a. Tollfrjálst 
 0710.30 Spínat, Nýja-Sjálandsspínat, fryst Tollfrjálst 

Bókun A 0710.40 Sykurmaís, frystur Tollfrjálst 
 0710.80 Aðrar, frystar Tollfrjálst 

Bókun A 0710.90 Matjurtablöndur, frystar Tollfrjálst 
    

úr 0711  Matjurtir, varðar skemmdum til bráðabirgða (t.d. með 
brennisteinstvíildisgasi, saltlegi, brennisteinssýrlingi eða öðrum 
verndandi upplausnum), en óhæfar í því ástandi til manneldis 

 

 0711.10 Laukur, varinn skemmdum til bráðabirgða en óhæfur í því ástandi til 
manneldis 

Tollfrjálst 

 0711.20 Ólífur Tollfrjálst 
    

úr 0712  Þurrkaðar matjurtir, heilar, skornar, sneiddar, muldar eða steyttar í 
duft, en ekki frekar unnar 

 

 0712.20 Laukur Tollfrjálst 
 0712.31 Sveppir af ættinni Agaricus Tollfrjálst 
 0712.32 Skógareyru (Auricularia spp.) Tollfrjálst 
 0712.33 Hlaupsveppur (Tremella spp.) Tollfrjálst 
 0712.39 Annar Tollfrjálst 
 0712.9001 Sykurmaís, tómatar og gulrætur, þó ekki matjurtablöndur  Tollfrjálst 
 0712.9009 Aðrar matjurtir og matjurtablöndur, þó ekki kartöflur Tollfrjálst 
    

0713  Þurrkaðir belgávextir, afhýddir, einnig flysjaðir eða klofnir Tollfrjálst 
    

0714  Maníókarót, örvarrót, saleprót, Jerúsalemartískokka, sæthnúður og 
áþekkar rætur og hnýði sem innihalda mikið af sterkju eða inúlíni, 
nýtt, kælt, fryst eða þurrkað, einnig sneitt eða í kögglum; 
sagópálmamergur:  

Tollfrjálst 

    
8. kafli  Ætir ávextir og hnetur; hýði af sítrusávöxtum eða melónum Tollfrjálst 
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Vöruliður 
nr. 

Íslenskt 
ST-númer Vörulýsing Tollur 

Egyptalands 

9. kafli  Kaffi, te, maté og krydd Tollfrjálst 
    

úr 10. kafla  Korn  
  Annað en dýrafóður Tollfrjálst 

    
úr 11. kafla  Malaðar vörur; malt; sterkja; inúlín; hveitiglúten  

    
úr 1101  Hveiti eða meslínmjöl, fínmalað  

  Annað en dýrafóður Tollfrjálst 
    

úr 1102  Mjöl úr korni, fínmalað, annað en úr hveiti eða meslíni  
  Annað en dýrafóður Tollfrjálst 

    
úr 1103  Klíðislaust korn, mjöl og kögglar  

  Annað en dýrafóður Tollfrjálst 
    

úr 1104  Korn unnið á annan hátt (t.d. afhýtt, valsað, flagað, perlað, sneitt eða 
kurlað), þó ekki rís í nr. 1006; kornfrjóangar, heilir, valsaðir, flagaðir 
eða malaðir 

 

  Annað en dýrafóður Tollfrjálst 
    

úr 1106  Mjöl, fín- eða grófmalað, og duft úr þurrkuðum belgávöxtum í nr. 
0713, úr sagó eða rótum eða hnýðum í nr. 0714 eða úr vörum í 8. 
kafla 
 

 

  Annað en dýrafóður Tollfrjálst 
    

1107  Malt, einnig brennt Tollfrjálst 
    

úr 1108  Sterkja; inúlín:  
 1108.11 Hveitisterkja Tollfrjálst 

 1108.12 Maíssterkja Tollfrjálst 
 1108.14 Maníókasterkja (cassava) Tollfrjálst 
 1108.19 Önnur sterkja Tollfrjálst 
 1108.20 Inúlín Tollfrjálst 
    

1109  Hveitiglúten, einnig þurrkað Tollfrjálst 
    

úr 12. kafla  Olíufræ og olíurík aldin; ýmiss konar sáðkorn, fræ og aldin; plöntur 
til notkunar í iðnaði og til lyfja; hálmur og fóður 

 

    
1201  Sojabaunir, einnig sundurskornar Tollfrjálst 

    
1202  Jarðhnetur, ekki steiktar eða soðnar á annan hátt, einnig afhýddar 

eða sundurskornar: 
 

Tollfrjálst 

    
1203  Kópra Tollfrjálst 

    
1204  Línfræ, einnig sundurskorið Tollfrjálst 
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Vöruliður 
nr. 

Íslenskt 
ST-númer Vörulýsing Tollur 

Egyptalands 

    
1205  Repju- eða kolsafræ, einnig sundurskorin Tollfrjálst 

    
1206  Sólblómafræ, einnig sundurskorið Tollfrjálst 

    
1207  Önnur olíufræ og olíurík aldin, einnig sundurskorin Tollfrjálst 

    
1208  Mjöl, fín- eða grófmalað, úr olíufræjum eða olíuríkum aldinum, þó 

ekki mustarði 
Tollfrjálst 

    
1209  Fræ, aldin og sporar til sáningar Tollfrjálst 

    
1210  Humall, nýr eða þurrkaður, einnig mulinn, sem duft eða kögglar; 

humalmjöl (lúpulín) 
Tollfrjálst 

    
1211  Plöntur eða plöntuhlutar (þar með talin fræ og aldin) sem aðallega er 

notað í ilmvörur, lyf eða til varnar gegn eða útrýmingar á skordýrum, 
sveppum eða þess háttar, nýtt eða þurrkað, einnig sneitt, mulið eða 
sem duft 

Tollfrjálst 

    
1212  Fuglatrésbaunir (Jóhannesarbrauð), sjávargróður og aðrir þörungar, 

sykurrófur og sykurreyr, nýtt, kælt, fryst eða þurrkað, einnig mulið; 
aldinsteinar og ـkjarnar og aðrar vörur úr jurtaríkinu (þar með 
taldar óbrenndar síkoríurætur af afbrigðinu Cichorium intybus 
sativum) sem aðallega er notað til manneldis, ót.a. 
 

Tollfrjálst 

    
1214  Fóðurnæpur, beðjur, fóðurrófur, hey, refasmári (alfalfa), smári, 

esparsettur, fóðurkál, úlfabaunir, umfeðmingsgras og áþekkar 
fóðurvörur, einnig í kögglum 

Tollfrjálst 

    
13. kafli  Kvoðulakk; gúmkvoður og resín og aðrir jurtasafar og jurtakjarnar Tollfrjálst 

    
14. kafli  Fléttiefni úr jurtaríkinu; vörur úr jurtaríkinu, ót.a. Tollfrjálst 

    
úr 15. kafla  Feiti og olíur úr dýra- og jurtaríkinu og klofningsefni þeirra; unnin 

matarfeiti; vax úr dýra- eða jurtaríkinu 
 

    
1505  Ullarfeiti og feitiefni unnin úr henni (þar með talið lanólín) Tollfrjálst 

    
1506  Önnur dýrafeiti og -olíur og þættir þeirra, einnig hreinsað en ekki 

efnafræðilega umbreytt 
Tollfrjálst 

    
1509  Ólífuolía Tollfrjálst 

    
1515  Önnur órokgjörn jurtafeiti og -olía (þar með talin jójóbaolía) og 

þættir hennar, einnig hreinsað en ekki efnafræðilega umbreytt 
 

Tollfrjálst 

    
1520 Bókun A Glýseról (glýserín), hrátt; glýserólvatn og glýserollútur  Tollfrjálst 

    
1521  Jurtavax (annað en tríglýseríð), býflugnavax, annað skordýravax og 

hvalaraf, einnig hreinsað eða litað: 
Tollfrjálst 
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Vöruliður 
nr. 

Íslenskt 
ST-númer Vörulýsing Tollur 

Egyptalands 

    
1522  Degras; leifar sem falla til við meðferð á feitiefnum eða dýra- eða 

jurtavaxi 
Tollfrjálst 

    
úr 17. kafla  Sykur og sætindi  

    
1701  Reyr- eða rófusykur og kemískt hreinn súkrósi, í föstu formi 

 
Tollfrjálst 

    
1702  Annar sykur, þar með talinn kemískt hreinn laktósi, maltósi, glúkósi 

og frúktósi, í föstu formi; sykursíróp sem inniheldur hvorki bragðefni 
né litarefni; gervihunang, einnig blandað náttúrlegu hunangi; 
karamel 

Tollfrjálst 

    
úr 1703  Melassi unninn með kjörnun eða hreinsun sykurs  

  Annað en dýrafóður Tollfrjálst 
    

úr 18. kafla  Kakaó og framleiðsla úr kakaói  
    

1801  Kakaóbaunir, heilar eða muldar, hráar eða brenndar Tollfrjálst 
    

1802  Kakaóskurn, kakaóhýði, kakaóskæni og annar kakaóúrgangur Tollfrjálst 
    

1803  Kakaódeig, einnig fitusneytt Tollfrjálst 
    

1804  Kakaósmjör, kakaófeiti og kakaóolía Tollfrjálst 
    

1805 Bókun A Kakóduft, án viðbætts sykurs eða annarra sætuefna Tollfrjálst 
    

úr 20. kafla  Framleiðsla úr matjurtum, ávöxtum, hnetum eða öðrum 
plöntuhlutum 

 

    
2002  Tómatar, unnir eða varðir skemmdum á annan hátt en með ediki eða 

ediksýru. 
Tollfrjálst 

    
2003  Sveppir og jarðsveppir, unnið eða varið skemmdum á annan hátt en 

með ediki eða ediksýru. 
Tollfrjálst 

    
úr 2004  Aðrar matjurtir, unnar eða varðar skemmdum á annan hátt en með 

ediki eða ediksýru, frystar, þó ekki vörur í nr. 20.06: 
 

 2004.9001 Sykurmaís (Zea mays var. saccharata) Tollfrjálst 
 2004.9002 Jarðartískokka Tollfrjálst 
 2004.9003 Grænar eða svartar ólífur Tollfrjálst 
 2004.9004 Grænar baunir og belgaldin Tollfrjálst 
 2004.9005 Framleiðsla að meginstofni úr belgjurtamjöli Tollfrjálst 
    

2007  Sulta, ávaxtahlaup, mauk, ávaxta- eða hnetudeig, fengið með suðu, 
einnig með viðbættum sykri eða öðru sætiefni 

Tollfrjálst 

    
2008  Ávextir, hnetur og aðrir ætir plöntuhlutar, unnið eða varið 

skemmdum á annan hátt, einnig með viðbættum sykri eða öðru 
sætiefni eða áfengi, ót.a. 

Tollfrjálst 
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Vöruliður 
nr. 

Íslenskt 
ST-númer Vörulýsing Tollur 

Egyptalands 

    
2009  Ávaxtasafi (þar með talið þrúguþykkni) og matjurtasafi, ógerjaður og 

án viðbætts áfengis, einnig með viðbættum sykri eða öðru sætiefni 
Tollfrjálst 

    
úr 22. kafla  Drykkjarvörur, áfengir vökvar og edik  

    
2201  Vatn, þar með talið náttúrlegt eða gerviölkelduvatn og loftblandað 

vatn, ekki með viðbættum sykri eða öðru sætuefni eða bragðbætt; ís 
og snjór 

Tollfrjálst 

    
úr 23. kafla  Leifar og úrgangur frá matvælaframleiðslu; unnið skepnufóður  

    
2302  Klíð, hrat og aðrar leifar, einnig í kögglum, sem fellur til við sáldun, 

mölun eða aðra vinnslu korns eða belgjurta 
Tollfrjálst 

  Annað en dýrafóður  
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ARRANGEMENT  
on Trade in Agricultural Products 

between Egypt and Iceland 
 

Article 1 
This Arrangement between Egypt and Iceland on trade in agricultural products is concluded 

pursuant to the Free Trade Agreement between Egypt and the EFTA States of 2007 (hereinafter 
referred to as “the Free Trade Agreement”), and in particular Article 4 thereof. It forms part of the 
instruments establishing a free trade area between the EFTA States and Egypt. 

 
Article 2 

Egypt shall grant tariff concessions to agricultural products originating in Iceland as specified in 
Annex 1 to this Arrangement. Iceland shall grant tariff concessions to agricultural products originating 
in Egypt as specified in Annex 2 to this Arrangement. 

 
Article 3 

The following provisions of the Free Trade Agreement shall apply, mutatis mutandis, to this 
Arrangement: Articles 5 (Rules of origin and co-operation in customs administration), 9 (Quantitative 
restrictions and measures having equivalent effect, 10 (Customs duties and quantitative restrictions on 
exports), 11 (Internal taxation), 12 (Payments and transfers), 15 (State trading enterprises) and 21 
(General exceptions) of Chapter Trade in Goods. 

 
Article 4 

The Parties confirm their rights and obligations under the WTO Agreement on Agriculture. 
 

Article 5 
The rights and obligations of the Parties in respect of sanitary and phytosanitary measures shall 

be governed by the WTO Agreement on Application of Sanitary and Phytosanitary Measures.  
 

Article 6 
1. The Parties undertake to continue their efforts with a view to achieving further liberalization of 

their agricultural trade, within the framework of their respective agricultural policies. 
2. The first review shall take place no later than four years after the entry into force of this 

Agreement, with further reviews to be determined at the first review. 
 

Article 7 
This Arrangement shall enter into force on the same date as the Free Trade Agreement enters into 

force between Egypt and Iceland. It shall remain in force as long as the Parties to it remain Parties to 
the Free Trade Agreement between Egypt and the EFTA States. 

 
Article 8 

If Iceland or Egypt withdraws from this Arrangement, the Free Trade Agreement shall terminate 
between them on the same date as the withdrawal from this Arrangement becomes effective. 

 
Article 9 

The Annexes to this Arrangement constitute an integral part of it. 
 
IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this 

Arrangement. 
 
Done at Davos, this 27th day of January 2007 in two originals in the Arabic and English langu-

ages, both being equally authentic. In case of any divergence in the interpretation of this Agreement, 
the English text shall prevail.  
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Annex 1 
 

Egypt’s Concessions to Iceland on Basic Agricultural Products 
 

Egyptian Code Description Reduction of 
Customs Duty 

 
Quota 
(Ton) 

Ex Chapter 1 
Ex 01.01 

Live animals 
- live horses 100% unlimited 

Ex Chapter 2 
Ex 02.04 
Ex 02.10.90 

Meat and edible meat offal 
- Meat of sheep, fresh, chilled or frozen 
- Sheep meat, smoked 

 
100% 
20% 

 
2000 
100 

Ex Chapter 5 
 
05.05 
 
 
 
 
05.11 

Products of animal origin, not elsewhere specified or 
included 
Skins and other parts of birds, with their feathers or down, 
feathers and parts of feathers (whether or not with trimmed 
edges) and down, not further worked than cleaned, disinfected 
or treated for preservation; powder and waste of feathers or 
parts of feathers. 
Animal products not elsewhere specified or included; dead 
animals of Chapter 1 or 3, unfit for human consumption. 

 
 

50% 
 
 
 
 
 
 

100% 

 
 

100 
 
 
 
 
 
 

500 
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Annex 2 
 

Iceland’s Concessions to Egypt on Basic Agricultural Products 
 

Heading 
No. 

Icelandic  
H.S. Code Description of products Duty for 

Egypt 

    
ex Chapter 4  Dairy produce; birds’ eggs; natural honey; edible products of 

animal origin, not elsewhere specified or included 
 

    
0409  Natural honey free 

    

Chapter 5  Products of animal origin, not elsewhere specified or included free 

    

ex Chapter 6  Live trees and other plants; bulbs, roots and the like; cut flowers 
and ornamental foliage 

 

    

ex0601  Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, corms and rhizomes, 
dormant, in growth or in flower, chicory plants and roots other 
than roots of heading 12.12 

 

 0601.10 Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, crowns and rhizomes, dormant free 

 0601.2001 Chicoryroots free 
    

ex0603  Cut flowers and flowers buds of a kind suitable for bouquest or for 
ornamental purposes, fresh, dried, dyed, bleache, impregnated or 
otherwise prepared 

 

 0603.1001 Carnations, (spider flowers, flamingo flowers or tail flowers, wonder 
flowers or chincher chee and bird of paradiese): 

 

  Imported from 1 December to 30 April free 

    

ex Chapter 7  Edible vegetables and certain roots and tubers  

    

ex 0702  Tomatoes, fresh or chilled  

 0702.0001 Imported from 1 November to 15 March free 

    

ex 0703  Onions, shallots, garlic, leeks and other alliaceous 
vegetables, fresh or chilled 

 

 0703.10 Onions and shallots, fresh or chilled free 

 0703.20 Garlic, fresh or chilled free 

    

ex 0705  Lettuce (Lactuca sativa) and chicory (cichorium spp.), fresh or 
chilled 

 

 0705.1111 
 

Iceberg lettuce, imported from 1 November to 15 March free 

 0705.1191 Other salat and head lettuce, imported from 1 November to 15 March 
 

free 
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Heading 
No. 

Icelandic  
H.S. Code Description of products Duty for 

Egypt 

ex 0707  Cucumbers and gherkins, fresh or chilled  

 0707.0011 Cucumbers, imported from 1 November to 15 March free 

 0707.0012 Gherkins, imported from 1 November to 15 March free 

    
0708  Leguminous vegetables, shelled or unshelled, fresh or chilled free  

    
ex 0709  Other vegetables,fresh or chilled  

 0709.10 Globe artichokes, fresh or chilled free 
 0709.20 Asparagus, fresh or chilled free 
 0709.52 Truffles, fresh or chilled free 
 0709.70 Spinach, N-Z spinach and orache spinach  (garden spinach), fresh or 

chilled 
free 

 0709.9003 Olives free 
    

ex 0710  Vegetables (uncooked or cooked y steaming or oil- 
ing in water), frozen 

 

 0710.21 Peas, frozen free 
 0710.22 Beans, frozen free 
 0710.29 Leguminous vegetables frozen nes free 
 0710.30 Spinach, Spinach New-Zealand, frozen free 

Protocol A 0710.40 Sweet corn, frozen free  
 0710.80 Other, frozen free 

Protocol A 0710.90 Mixtures of vegetables, frozen free 
    

ex 0711  Vegetables provisionally preserved (for example, by sulphur 
dioxide gas, in brine, in sulphur water or in other preservative 
solutions), but unsuitable in that state for immediate consumption 

 

 0711.10 Onions, provisionally preserved but not  suitable for immediate 
consumption 

free 

 0711.20 Olives free 
    

ex 0712  Dried vegetables, whole, cut, sliced, broken or in powder, but not 
further prepared 

 

 0712.20 Onions free 
 0712.31 Mushrooms of the genus Agaricus free 
 0712.32 Wood ears (Auricularia spp.) free 
 0712.33 Jelly fungi (Tremella spp.) free 
 0712.39 Other free 
 0712.9001 Sweet corn, tomatoes and carrots, excluding mixtures of vegetables free 
 0712.9009 Other vegetables and mixtures of vegetables, other than potatoes  free 
    

0713  Dried leguminous vegetables, shelled, whether or not skinned or 
split 

free 

    
0714  Manioc, arrowroot, salep, jerusalem artichokes, sweet potatoes and 

similar roots and tubers with high starch or inulin content, fresh or 
dried, whether or not sliced or in the form of pellets; sago pith:  

free 

    
Chapter 8  Edible fruit and nuts; peel of citrus fruit or melons free 
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Heading 
No. 

Icelandic  
H.S. Code Description of products Duty for 

Egypt 

    
Chapter 9  Coffee, tea, maté and spices free 

    
ex Chapter 10  Cereals  

  Other than for animal feeding free 
    

ex Chapter 11  Products of the milling industry; malt; starches; inulin; wheat 
gluten 

 

    
ex 1101  Wheat or meslin flour  

  Other than for animal feeding free 
    

ex 1102  Cereal flours other than of wheat or meslin  
  Other than for animal feeding free 

    
ex 1103  Cereal groats, meal and pellets  

  Other than for animal feeding free 
    

ex 1104  Cereal grains otherwise worked (for example, hulled, rolled, flaked, 
pearled, sliced or kibbled), except rice of heading No.1006; germ of 
cereals, whole, rolled, flaked or ground 

 

  Other than for animal feeding free 
    

ex 1106  Flour, meal and powder of the dried leguminous 
vegetables of heading No. 0713, of sago or of roots or 
tubers of heading No. 0714 or of the products of  
Chapter 8 

 

  Other than for animal feeding free 
    

1107  Malt, whether or not roasted free 
    

ex 1108  Starches; inulin:  
 1108.11 Wheat starch free 

 1108.12 Maize (corn) starch free 
 1108.14 Manioc (cassava) starch free 
 1108.19 Other starches free 
 1108.20 Inulin free 
    

1109  Wheat gluten, whether or not dried free 
    

ex Chapter 12  Oil seeds and oleaginous fruits; miscellaneous grains, seeds and 
fruit; industrial or medicinal plants; straw and fodder 

 

    
1201  Soya beans, whether or not broken free 

    
1202  Ground-nuts, not roasted or otherwise cooked, 

whether or not shelled or broken: 
free 

    
1203  Copra free 
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Heading 
No. 

Icelandic  
H.S. Code Description of products Duty for 

Egypt 

1204  Linseed, whether or not broken free 
    

1205  Rape or colza seeds, whether or not broken free 
    

1206  Sunflower seeds, whether or not broken free 
    

1207  Other oil seeds and oleaginous fruits, whether or not broken free 
    

1208  Flours and meals of oil seeds or oleaginous fruits, other than those 
of mustard 

free 

    
1209  Seeds, fruit and spores, of a kind used for sowing free 

    
1210  Hop cones, fresh or dried, whether or not ground, powdered or in 

the form of pellets; lupulin 
free 

    
1211  Plants and parts of plants (including seeds and fruits), of a kind 

used primarily in perfumery,in pharmacy or for insecticidal, 
fungicidal or similar purposes, fresh or dried, whether or not cut, 
crushed or powdered 

free 

    
1212  Locust beans, seaweeds and other algae, sugar beet 

and sugar cane, fresh, chilled, frozen or dried, whether or not 
ground; fruit stones and kernels and other vegetable products 
(including unroasted chicory roots of the variety Cichorium intybus 
sativum) of a kind used primarily for human consumption, not 
elsewhere specified or included 

free 

    
1214  Swedes, mangolds, fodder roots, hay, lucerne (alfalfa), clover, 

sainfoin, forage kale, lupines, vetches and similar forage products, 
whether or not in the form of pellets 

free 

    
Chapter 13  Lac; gums, resins and other vegetable saps and extracts free 

    
Chapter 14  Vegetable plaiting materials; vegetable products not elsewhere 

specified or included 
free 

    
ex Chapter 15  Animal or vegetable fats and oils and their cleavage products; 

prepared edible fats; animal or vegetable waxes 
 

    
1505  Wool grease and fatty substances derived there from (including 

lanolin): 
free 

    
1506  Other animal fats and oils and their fractions, whether or not 

refined, but not chemically modified 
free 

    
1509  Olive Oils free 

    
1515  Other fixed vegetable fats and oils (including jojoba 

oil) and their fractions,whether or not refined, but not chemically 
modified 

free 

    
1520 Protocol A Glycerol, crude; glycerol waters and glycerol lyes. free 
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Heading 
No. 

Icelandic  
H.S. Code Description of products Duty for 

Egypt 

    
1521  Vegetable waxes (other than triglycerides), beeswax, other insect 

waxes and spermaceti, whether or not refined or coloured. 
free 

    
1522  Degras; residues resulting from the treatment of fatty substances 

or animal or vegetable waxes 
free 

    
ex Chapter 17  Sugars and sugar confectionery  

    
1701  Cane or beet sugar and chemically pure sucrose, in 

solid form 
free 

    
1702  Other sugars, including chemically pure lactose, maltose, lucose 

and fructose, in solid form; sugar syrups not containing added 
flavouring or colouring matter; artificial honey, whether or not 
mixed with natural honey; caramel 

free 

    
ex 1703  Molasses resulting from the extraction or refining of sugar  

  Other than for animal feeding free 
    

ex Chapter 18  Cocoa and cocoa preparations  
    

1801  Cocoa beans, whole or broken, raw or roasted free 
    

1802  Cocoa shells, husks, skins and other cocoa waste free 
    

1803  Cocoa paste, whether or not defatted free 
    

1804  Cocoa butter, fat and oil free 
    

1805 Protocol A Cocoa powder, not containing added sugar or other sweetening 
matter 

free 

    
ex Chapter 20  Preparations of vegetables, fruit, nuts or other parts of plants  

    
2002  Tomato prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic 

acid 
free 

    
2003  Mushrooms and truffles, prepared or preserved otherwise than by 

vinegar or acetic acid. 
free 

    
ex 2004  Other vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar or 

acetic acid, frozen, other than products of heading 20.06: 
 

 2004.9001 Sweet corn (Zea mai var. saccharata) free 
 2004.9002 Globe artichokes free 
 2004.9003 Green or black olives free 
 2004.9004 Green peas and beans free 
 2004.9005 Preparations with a basis of flours of leguminous plants free 
    

2007  Jams, fruit jellies, marmalades, fruit or nut purée and fruit or nut 
pastes, being cooked preparations, whether or not containing 
added sugar or other sweetening matter 

free 
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Heading 
No. 

Icelandic  
H.S. Code Description of products Duty for 

Egypt 

    
2008  Fruit, nuts and other edible parts of plants, otherwise prepared or 

preserved,whether or not containing added sugar or other 
sweetening matter or spirit, not elsewhere specified or included 

free 

    
2009  Fruit juices (including grape must) and vegetable juices, 

unfermented and not containing added spirit, whether or not 
containing added sugar or other sweetening matter 

free 

    
ex Chapter 22  Beverages, spirits and vinegar  

    
2201  Waters, including natural or artificial mineral waters and aerated 

waters,not containing added sugar or other sweetening matter nor 
flavoured; ice and snow 

free  

    
ex Chapter 23  Residues and waste from the food industries; prepared animal 

fodder 
 

    
2302  Bran, sharps and other residues, whether or not in the form of 

pellets, derived from the sifrting, milling or other working of 
cereals or of leguminous plants 

free 

  Other than for animal feeding  

__________ 
 

C-deild – Útgáfudagur: 24. september 2024 
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